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הּ  לָ֛  וֹ וְ ה ל֑ דָ֖  לְ א יָ ם לֹ֥ רָ֔  בְ ת אַ שֶׁ אֵ֣ י֙  רַ שָׂ )א( וְ
ר  אמֶ תֹּ֨ ר׃ )ב( וַ גָֽ  הּ הָ מָ֥  ית וּשְׁ רִ֖  צְ ה מִ חָ֥  פְ שִׁ

ה֙  וָ הֹ י יְ נִ רַ֤  צָ א עֲ ה־נָ֞ נֵּ ם הִ רָ֗  בְ ל־אַ י אֶ רַ֜  שָׂ
ה  נֶ֖  בָּ י אִ לַ֥ י אוּ תִ֔ חָ פְ ל־שִׁ א֙ אֶ ת בֹּא־נָ דֶ לֶּ֔ מִ

ח  קַּ֞ תִּ י׃ )ג( וַ רָֽ  וֹל שָׂ ק֥ ם לְ רָ֖  בְ ע אַ מַ֥  שְׁ יִּ ה וַ נָּ מֶּ֑  מִ
ית֙  רִ צְ מִּ ר הַ גָ֤  ת־הָ ם אֶ רָ֗  בְ ת־אַ שֶׁ אֵֽ י  רַ֣  שָׂ

ם  רָ֖  בְ ת אַ בֶ שֶׁ֥  ים לְ נִ֔ ר שָׁ שֶׂ עֶ֣ ץ֙  קֵּ הּ מִ תָ֔ חָ פְ שִׁ
וֹ  הּ ל֥ שָׁ֖ י ם אִ רָ֥  בְ אַ הּ לְ תָ֛  ן אֹ תֵּ֥  תִּ ן וַ עַ נָ֑  ץ כְּ רֶ אֶ֣  בְּ
י  כִּ֣ א֙  רֶ תֵּ֙  ר וַ הַ תַּ֑  ר וַ גָ֖  ל־הָ א אֶ בֹ֥ יָּ ה׃ )ד( וַ שָּֽׁ  אִ לְ
ר  אמֶ תֹּ֨ ׃ )ה( וַ יהָ נֶֽ י עֵ הּ בְּ תָּ֖  רְ בִ ל גְּ קַ֥ תֵּ  ה וַ תָ רָ֔  הָ

י  תִּ תַ֤  י נָ כִ֗ נֹ יךָ֒ אָ לֶ֒ י עָ סִ֣  מָ ם֮ חֲ רָ בְ ל־אַ י אֶ רַ֣  שָׂ
ל  קַ֖ אֵ  ה וָ תָ רָ֔  י הָ כִּ֣ א֙  רֶ תֵּ֙  ךָ וַ קֶ֔ י חֵ י֙ בְּ תִ חָ פְ שִׁ

ר  אמֶ יֹּ֨ ךָ׃ )ו( וַ יׄ נֶֽ י י וּבֵ נִ֥ י ה בֵּ וָ֖  הֹ ט יְ פֹּ֥  שְׁ נֶ֑יהָ יִ י עֵ בְּ
ךְ  דֵ֔  יָ ךְ֙ בְּ תֵ חָ פְ נֵּ֤ה שִׁ  י הִ רַ֗  ל־שָׂ ם אֶ רָ֜  בְ אַ

ח  רַ֖  בְ תִּ י וַ רַ֔  נֶּ֣הָ שָׂ  עַ תְּ ךְ וַ נָ֑יִ  י עֵ וֹב בְּ טּ֣ הּ הַ לָ֖ י־ שִׂ עֲ
ין  עֵ֥ ל־ וָ֛ה עַ  הֹ ךְ יְ אַ֧  לְ הּ מַ אָ֞ צָ מְ וַֽיִּ  ׃ )ז(  יהָ נֶֽ  פָּ מִ
וּר׃ )ח(  ךְ שֽׁ רֶ דֶ֥  ן בְּ יִ עַ֖  ל־הָ ר עַ בָּ֑  דְ מִּ ם בַּ יִ מַּ֖  הַ
את  בָ֖ ה  זֶּ֥  י־מִ אֵֽ י  רַ֛  ת שָׂ חַ֥  פְ ר שִׁ גָ֞ ר הָ יֹּאמַ֗ וַ

י  כִ֖  נֹ י אָ תִּ֔ רְ בִ י גְּ רַ֣  י֙ שָׂ נֵ פְּ ר מִ אמֶ תֹּ֕ י וַ כִ לֵ֑  ה תֵ נָ אָ֣  וְ
י  וּבִ ה שׁ֖ וָ֔ הֹ ךְ יְ אַ֣  לְ הּ֙ מַ ר לָ אמֶ יֹּ֤ ת׃ )ט( וַ חַ רַֽ  בֹּ
ר  אמֶ יֹּ֤ ׃ )י( וַ יהָ דֶֽ  ת יָ חַ תַּ֥ י  נִּ֖  עַ תְ הִ ךְ וְ תֵּ֑  רְ בִ ל־גְּ אֶ
ךְ  עֵ֑  רְ ת־זַ ה אֶ בֶּ֖  רְ ה אַ בָּ֥  רְ ה הַ וָ֔ הֹ ךְ יְ אַ֣  לְ הּ֙ מַ לָ
ךְ  אַ֣  לְ הּ֙ מַ ר לָ אמֶ יֹּ֤ ב׃ )יא( וַ רֹֽ ר מֵ פֵ֖  סָּ א יִ לֹ֥ וְ
מוֹ֙  את שְׁ רָ֤  קָ ן וְ בֵּ֑ תְּ  דְ לַ֣  יֹ ה וְ רָ֖  נָּ֥ךְ הָ   ה הִ וָ֔ הֹ יְ
יֵֽךְ׃ )יב(    נְ ל־עׇ ה אֶ וָ֖  הֹ ע יְ מַ֥  י־שָׁ כִּֽ אל  עֵ֔ מָ שְׁ יִ

וֹ  ל בּ֑ יַ֥ד כֹּ֖  ל וְ כֹּ֔ וֹ בַ ד֣ ם יָ דָ֔  א אָ רֶ פֶּ֣ ה֙  יֶ הְ וּא יִ ה֤ וְ
א  רָ֤  קְ תִּ ן׃ )יג( וַ כֹּֽ שְׁ יו יִ חָ֖  ל־אֶ י כׇ נֵ֥  ל־פְּ עַ וְ

י  כִּ֣ י  אִ֑  ל רֳ אֵ֣ ה  תָּ֖  יהָ אַ לֶ֔ ר אֵ בֵ֣  דֹּ ה֙ הַ וָ הֹ ם־יְ שֵׁ
י׃ )יד(  אִֽ  י רֹ רֵ֥  חֲ י אַ יתִ אִ֖  ם רָ לֹ֛ ם הֲ גַ֥  ה הֲ רָ֗  מְ אָֽ
נֵּ֥ה   י הִ אִ֑  י רֹ חַ֖  ר לַ אֵ֥  ר בְּ אֵ֔ בְּ א לַ רָ֣  ן֙ קָ ל־כֵּ עַ

ר  גָ֛  ד הָ לֶ תֵּ֧  ד׃ )טו( וַ רֶ בָּֽ ין  בֵ֥ שׁ וּ דֵ֖  ין־קָ בֵ
רָ֨ לְ

(1) Sarai, Abram’s wife, had borne him no 

children. She had an Egyptian maidservant 

whose name was Hagar. (2) And Sarai said to 

Abram, “Look, the LORD has kept me from 

bearing. Consort with my maid; perhaps I 

shall have a son through her.” And Abram 

heeded Sarai’s request. (3) So Sarai, Abram’s 

wife, took her maid, Hagar the Egyptian—

after Abram had dwelt in the land of 

Canaan ten years—and gave her to her 

husband Abram as concubine. (4) He 

cohabited with Hagar and she conceived; 

and when she saw that she had conceived, 

her mistress was lowered in her esteem. (5) 

And Sarai said to Abram, “The wrong done 

me is your fault! I myself put my maid in 

your bosom; now that she sees that she is 

pregnant, I am lowered in her esteem. The 

LORD decide between you and me!” (6) 

Abram said to Sarai, “Your maid is in your 

hands. Deal with her as you think right.” 

Then Sarai treated her harshly, and she ran 

away from her. (7) An angel of the LORD 

found her by a spring of water in the 

wilderness, the spring on the road to Shur, 

(8) and said, “Hagar, slave of Sarai, where 

have you come from, and where are you 

going?” And she said, “I am running away 

from my mistress Sarai.” (9) And the angel of 

the LORD said to her, “Go back to your 

mistress, and submit to her harsh 

treatment.” (10) And the angel of the LORD 

said to her,


“I will greatly increase your offspring,


And they shall be too many to count.” (11) 

The angel of the LORD said to her further,


“Behold, you are with child


And shall bear a son;


You shall call him Ishmael,
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וֹ  נ֛ ם־בְּ ם שֶׁ רָ֧  בְ א אַ רָ֨  קְ יִּ ן וַ בֵּ֑ ם  רָ֖  בְ אַ לְ
ם  רָ֕  בְ אַ אל׃ )טז( וְ עֵֽ  מָ שְׁ ר יִ גָ֖  ה הָ דָ֥  לְ ר־יָ שֶׁ אֲ
ר  גָ֥  ת־הָ דֶ לֶֽ  ים בְּ נִ֑  שׁ שָׁ שֵׁ֣  ה וְ נָ֖  ים שָׁ נִ֥  מֹ ן־שְׁ בֶּ
ם׃ }ס{         )א(  רָֽ  בְ אַ אל לְ עֵ֖  מָ שְׁ ת־יִ אֶ

ים  נִ֑  ע שָׁ שַׁ תֵ֣  ה וְ נָ֖  ים שָׁ עִ֥  שְׁ ן־תִּ ם בֶּ רָ֔  בְ י אַ הִ֣  יְ וַ
ל  אֵ֣ י־ נִ יו֙ אֲ לָ ר אֵ אמֶ יֹּ֤ ם וַ רָ֗  בְ ל־אַ ה אֶ וָ֜ הֹ א יְ רָ֨  יֵּ וַ
ה  נָ֥  תְּ אֶ ים׃ )ב( וְ מִֽ  יֵ֥ה תָ  הְ י וֶ נַ֖  פָ ךְ לְ לֵּ֥  הַ תְ י הִ דַּ֔  שַׁ

ד  אֹ֥ מְ ךָ֖ בִּ ה אוֹתְ בֶּ֥  רְ אַ נֶ֑ךָ וְ  י י וּבֵ נִ֣ י י בֵּ תִ֖ י רִ בְ
וֹ  תּ֛ ר אִ בֵּ֥  דַ יְ יו וַ נָ֑  ל־פָּ ם עַ רָ֖  בְ ל אַ פֹּ֥  יִּ ד׃ )ג( וַ אֹֽ מְ
ךְ  תָּ֑  י אִ תִ֖ י רִ נֵּ֥ה בְ  י הִ נִ֕ ר׃ )ד( אֲ אמֹֽ ים לֵ הִ֖ לֹ אֱ

וֹד  א ע֛ רֵ֥  קָּ א־יִ לֹ ם׃ )ה( וְ יִֽ וֹן גּוֹ מ֥ ב הֲ אַ֖  יתָ לְ יִ֕ הָ וְ
י  כִּ֛ ם  הָ֔ רָ בְ ךָ֙ אַ מְ יָ֤ה שִׁ  הָ ם וְ רָ֑  בְ ךָ֖ אַ מְ ת־שִׁ אֶ
ךָ֙  תְ י אֹֽ תִ֤  רֵ פְ הִ יךָ׃ )ו( וְ תִּֽ  תַ ם נְ יִ֖ וֹן גּוֹ מ֥ ב־הֲ אַ

ךָ֥  מְּ ים מִ כִ֖  לָ יִ֑ם וּמְ גוֹ יךָ לְ תִּ֖  תַ ד וּנְ אֹ֔ ד מְ אֹ֣ מְ בִּ
ךָ  ינֶ֗ י וּבֵ נִ֣ י י בֵּ יתִ֜ רִ ת־בְּ י אֶ תִ֨ מֹ קִ הֲ אוּ׃ )ז( וַ צֵֽ  יֵ
ם  לָ֑ ית עוֹ רִ֣  בְ ם לִ תָ֖  רֹ דֹ יךָ לְ רֶ֛  חֲ ךָ֧ אַ עֲ רְ ין זַ בֵ֨ וּ
יךָ׃ )ח(  רֶֽ  חֲ ךָ֖ אַ עֲ רְ זַ לְ ים וּֽ אלֹהִ֔ לֵֽ ךָ֙  וֹת לְ י֤ הְ לִ

ץ  רֶ אֶ֣ ת ׀  אֵ֣ יךָ  רֶ֜  חֲ ךָ֨ אַ עֲ רְ זַ ךָ֠ וּלְ י לְ֠ תִּ֣  תַ נָ וְ
ם  לָ֑ ת עוֹ זַּ֖  חֻ אֲ ן לַ עַ נַ֔ ץ כְּ רֶ אֶ֣ ל־ ת כׇּ יךָ אֵ֚ רֶ֗  גֻ מְ

ים֙  לֹהִ ר אֱ אמֶ יֹּ֤ ים׃ )ט( וַ הִֽ אלֹ ם לֵ הֶ֖  י לָ יתִ יִ֥  הָ וְ
ה  תָּ֛  ר אַ מֹ֑ שְׁ י תִ תִ֣ י רִ ת־בְּ ה אֶ תָּ֖  אַ ם וְ הָ֔ רָ בְ ל־אַ אֶ

י  יתִ֞ רִ את בְּ ם׃ )י( זֹ֣ תָֽ  רֹ דֹ יךָ לְ רֶ֖  חֲ אַֽ ךָ֥  עֲ רְ זַ וְ
ךָ֖  עֲ רְ ין זַ בֵ֥ ם וּ יכֶ֔ ינֵ בֵ֣ י֙ וּ ינִ וּ בֵּ ר֗ מְ שְׁ ר תִּ שֶׁ֣  אֲ

ם  תֶּ֕ לְ מַ ר׃ )יא( וּנְ כָֽ  ל־זָ ם כׇּ כֶ֖  וֹל לָ מּ֥ יךָ הִ רֶ֑  חֲ אַ
י  נִ֖ י ית בֵּ רִ֔  וֹת בְּ א֣ ה֙ לְ יָ הָ ם וְ כֶ֑  תְ לַ רְ ר עׇ שַׂ֣  ת בְּ אֵ֖
ם  כֶ֛  וֹל לָ מּ֥ ים יִ מִ֗ נַ֣ת יָ  מֹ ן־שְׁ ם׃ )יב( וּבֶ כֶֽ י ינֵ וּבֵ
ף֙  סֶ כֶּ֙ ת־ נַ קְ ת וּמִ יִ יד בָּ֔ לִ֣  ם יְ כֶ֑ י תֵ רֹ דֹ ר לְ כָ֖  ל־זָ כׇּ
וּא׃ )יג(  ךָ֖ הֽ עֲ רְ זַּ מִֽ א  ר לֹ֥ שֶׁ֛  ר אֲ כָ֔ ן־נֵ ל בֶּ כֹּ֣ מִ

ךָ  פֶּ֑  סְ נַ֣ת כַּ  קְ ךָ֖ וּמִ יתְ בֵּֽ יד  לִ֥  וֹל יְ מּ֛ וֹל ׀ יִ מּ֧ הִ
ם׃ )יד(  לָֽ ית עוֹ רִ֥  בְ ם לִ כֶ֖  רְ שַׂ בְ י בִּ תִ֛ י רִ ה בְ תָ֧  יְ הָ וְ

ר  שַׂ֣  ת־בְּ מּוֹל֙ אֶ א־יִ ר לֹֽ שֶׁ֤  ר אֲ כָ֗ ל ׀ זָ רֵ֣  עָ וְ
יהָ  מֶּ֑  עַ וא מֵ הִ֖  שׁ הַ נֶּ֥פֶ  ה הַ תָ֛  רְ כְ נִ וֹ וְ ת֔ לָ רְ עׇ

ר  אמֶ יֹּ֤ ר׃ }ס{         )טו( וַ פַֽ  י הֵ תִ֖ י רִ ת־בְּ אֶ
ךָ֔  תְּ שְׁ י אִ רַ֣  ם שָׂ הָ֔ רָ בְ ל־אַ ים֙ אֶ לֹהִ אֱ

הּ׃ מָֽ  ה שְׁ רָ֖  י שָׂ כִּ֥ י  רָ֑  הּ שָׂ מָ֖  ת־שְׁ א אֶ רָ֥  קְ א־תִ לֹ
ן  בֵּ֑ ךָ֖  ה לְ נָּ מֶּ֛  י מִ תִּ תַ֧  ם נָ גַ֨ הּ וְ תָ֔ י אֹ תִּ֣  כְ רַ )טז( וּבֵ
ה  נָּ מֶּ֥  ים מִ מִּ֖  י עַ כֵ֥  לְ ם מַ גוֹיִ֔ ה לְ תָ֣  יְ הָֽ  הָ֙ וְ י תִּ֙  כְ רַ בֵֽ וּ

ק  חָ֑  צְ יִּ יו וַ נָ֖  ל־פָּ ם עַ הָ֛  רָ בְ ל אַ פֹּ֧ יִּ וּ׃ )יז( וַ יֽ הְ יִ

לֵ֔ ה֙ לְּ בּ֗ לִ

For the LORD has paid heed to your 

suffering. (12) He shall be a wild ass of a 

man;


His hand against everyone,


And everyone’s hand against him;


He shall dwell alongside of all his kinsmen.” 

(13) And she called the LORD who spoke to 

her, “You Are El-roi,” by which she meant, 

“Have I not gone on seeing after He saw 

me!” (14) Therefore the well was called Beer-

lahai-roi; it is between Kadesh and Bered.—

(15) Hagar bore a son to Abram, and Abram 

gave the son that Hagar bore him the name 

Ishmael. (16) Abram was eighty-six years old 

when Hagar bore Ishmael to Abram. (1) 

When Abram was ninety-nine years old, the 

LORD appeared to Abram and said to him, 

“I am El Shaddai. Walk in My ways and be 

blameless. (2) I will establish My covenant 

between Me and you, and I will make you 

exceedingly numerous.” (3) Abram threw 

himself on his face; and God spoke to him 

further, (4) “As for Me, this is My covenant 

with you: You shall be the father of a 

multitude of nations. (5) And you shall no 

longer be called Abram, but your name shall 

be Abraham, for I make you the father of a 

multitude of nations. (6) I will make you 

exceedingly fertile, and make nations of you; 

and kings shall come forth from you. (7) I 

will maintain My covenant between Me and 

you, and your offspring to come, as an 

everlasting covenant throughout the ages, to 

be God to you and to your offspring to 

come. (8) I assign the land you sojourn in to 

you and your offspring to come, all the land 

of Canaan, as an everlasting holding. I will 

be their God.” (9) God further said to 

Abraham, “As for you, you and your 

offspring to come throughout the ages shall 

keep My covenant. (10) Such shall be the 

covenant between Me and you and your 

offspring to follow which you shall keep: 

every male among you shall be circumcised. 

(11) You shall circumcise the flesh of your 

foreskin, and that shall be the sign of the 

covenant between Me and you. (12) And 

throughout the generations, every male 



ד  לֵ֔ וָּ ה֙ יִ נָ ה־שָׁ אָֽ  ן מֵ בֶ֤  לְּ וֹ הַ בּ֗ לִ ר בְּ אמֶ יֹּ֣ וַ
ד׃ )יח(  לֵֽ  ה תֵּ נָ֖  ים שָׁ עִ֥  שְׁ ת־תִּ בַ ה הֲ רָ֔  ם־שָׂ אִ֨ וְ

אל  עֵ֖  מָ שְׁ וּ יִ ים ל֥ הִ֑ לֹ אֱ הָֽ ל־ ם אֶ הָ֖  רָ בְ ר אַ אמֶ יֹּ֥ וַ
ל֙  בָ ים אֲ לֹהִ֗ ר אֱ אמֶ יֹּ֣ יךָ׃ )יט( וַ נֶֽ  פָ יֶ֥ה לְ  חְ יִ

אתָ  רָ֥  קָ ן וְ ךָ֙ בֵּ֔ ת לְ דֶ לֶ֤  ךָ֗ יֹ תְּ שְׁ ה אִ רָ֣  שָׂ
וֹ  תּ֛ י אִ תִ֥ י רִ ת־בְּ י אֶ תִ֨ מֹ קִ הֲ ק וַ חָ֑  צְ וֹ יִ מ֖ ת־שְׁ אֶ

יו׃ )כ(  רָֽ  חֲ וֹ אַ ע֥ רְ זַ ם לְ לָ֖ ית עוֹ רִ֥  בְ לִ
וֹ  ת֗ י אֹ תִּ כְ רַ֣  נֵּ֣ה ׀ בֵּ  יךָ֒ הִ תִּ֒ עְ מַ אל֮ שְׁ עֵ מָ שְׁ יִ לְ וּֽ
ד  אֹ֑ ד מְ אֹ֣ מְ וֹ בִּ ת֖ י אֹ תִ֥ י בֵּ רְ הִ וֹ וְ ת֛ י אֹ תִ֥ י רֵ פְ הִ וְ

וֹי  ג֥ יו לְ תִּ֖  תַ יד וּנְ ם֙ יוֹלִ֔ יאִ שִׂ ר נְ שָׂ֤  ים־עָ נֵ שְׁ
ק  חָ֑  צְ ת־יִ ים אֶ קִ֣ אָ י  תִ֖ י רִ ת־בְּ אֶ וֹל׃ )כא( וְ דֽ גָּ
ה  נָ֖  שָּׁ ה בַּ זֶּ֔ ד הַ עֵ֣ מּוֹ ה֙ לַ רָ ךָ֤ שָׂ ד לְ לֵ֨ ר֩ תֵּ שֶׁ אֲ

ל  יַּ֣עַ  וֹ וַ תּ֑ ר אִ בֵּ֣  דַ ל לְ כַ֖  יְ ת׃ )כב( וַ רֶ חֶֽ  אַ הָ
ם  הָ֜ רָ בְ ח אַ קַּ֨  יִּ ם׃ )כג( וַ הָֽ  רָ בְ ל אַ עַ֖  ים מֵ לֹהִ֔ אֱ

ת֙  אֵ יתוֹ֙ וְ י בֵ דֵ֤ י לִ ל־יְ ת כׇּ אֵ֨ וֹ וְ נ֗ אל בְּ עֵ֣  מָ שְׁ ת־יִ אֶ
ית  בֵּ֣ י  שֵׁ֖  נְ אַ ר בְּ כָ֕ ל־זָ וֹ כׇּ פּ֔ סְ נַ֣ת כַּ  קְ ל־מִ כׇּ

ם֙  צֶ עֶ֙  ם בְּ תָ֗ לָ רְ ר עָ שַׂ֣  ת־בְּ ל אֶ מׇ יָּ֜ ם וַ הָ֑  רָ בְ אַ
ים׃ )כד(  הִֽ לֹ וֹ אֱ תּ֖ ר אִ בֶּ֥  ר דִּ שֶׁ֛  אֲ ה כַּ זֶּ֔ וֹם הַ יּ֣ הַ
וֹ  ל֖ מֹּ הִ נָ֑ה בְּ  ע שָׁ שַׁ תֵ֖  ים וָ עִ֥  שְׁ ן־תִּ ם בֶּ הָ֔ רָ בְ אַ֨ וְ

שׁ  לֹ֥ ן־שְׁ וֹ בֶּ נ֔ אל בְּ עֵ֣  מָ שְׁ יִ וֹ׃ )כה( וְ תֽ לָ רְ ר עׇ שַׂ֥  בְּ
וֹ׃ )כו(  תֽ לָ רְ ר עׇ שַׂ֥  ת בְּ אֵ֖ וֹ  ל֔ מֹּ הִ֨ נָ֑ה בְּ  ה שָׁ רֵ֖  שְׂ עֶ
אל  עֵ֖  מָ שְׁ יִ ם וְ הָ֑  רָ בְ וֹל אַ מּ֖ ה נִ זֶּ֔ וֹם הַ יּ֣ ם֙ הַ צֶ עֶ֙  בְּ

ת  יִ יד בָּ֔ לִ֣  יתוֹ֙ יְ י בֵ שֵׁ֤  נְ ל־אַ כׇ וֹ׃ )כז( וְ נֽ בְּ

וֹ׃ }פ{ תּֽ לוּ אִ מֹּ֖ ר נִ כָ֑  ן־נֵ ת בֶּ אֵ֣  ף מֵ סֶ כֶּ֖ ת־ נַ קְ וּמִ

among you shall be circumcised at the age of 

eight days. As for the homeborn slave and 

the one bought from an outsider who is not 

of your offspring, (13) they must be 

circumcised, homeborn and purchased alike. 

Thus shall My covenant be marked in your 

flesh as an everlasting pact. (14) And if any 

male who is uncircumcised fails to 

circumcise the flesh of his foreskin, that 

person shall be cut off from his kin; he has 

broken My covenant.” (15) And God said to 

Abraham, “As for your wife Sarai, you shall 

not call her Sarai, but her name shall be 

Sarah. (16) I will bless her; indeed, I will give 

you a son by her. I will bless her so that she 

shall give rise to nations; rulers of peoples 

shall issue from her.” (17) Abraham threw 

himself on his face and laughed, as he said 

to himself, “Can a child be born to a man a 

hundred years old, or can Sarah bear a child 

at ninety?” (18) And Abraham said to God, 

“O that Ishmael might live by Your favor!” 

(19) God said, “Nevertheless, Sarah your 

wife shall bear you a son, and you shall 

name him Isaac; and I will maintain My 

covenant with him as an everlasting 

covenant for his offspring to come. (20) As 

for Ishmael, I have heeded you. I hereby 

bless him. I will make him fertile and 

exceedingly numerous. He shall be the 

father of twelve chieftains, and I will make 

of him a great nation. (21) But My covenant 

I will maintain with Isaac, whom Sarah shall 

bear to you at this season next year.” (22) 

And when He was done speaking with him, 

God was gone from Abraham. (23) Then 

Abraham took his son Ishmael, and all his 

homeborn slaves and all those he had 

bought, every male in Abraham’s household, 

and he circumcised the flesh of their 

foreskins on that very day, as God had 

spoken to him. (24) Abraham was ninety-

nine years old when he circumcised the flesh 

of his foreskin, (25) and his son Ishmael was 

thirteen years old when he was circumcised 

in the flesh of his foreskin. (26) Thus 

Abraham and his son Ishmael were 

circumcised on that very day; (27) and all his 

janet
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household, his homeborn slaves and those 

that had been bought from outsiders, were 

circumcised with him.
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